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Úvod

Tento milník spadá do pracovního balíčku 2, tj. vytvoření strategického plánu jako důležitý předpoklad  pro jeho tvorbu.

 Základní studie implementace Doporučení Evropského parlamentu a Rady č. 2001/333/ES ze dne 4.4.2002, kterým se stanoví minimální kritéria pro inspekce životního prostředí v členských státech byla vypracována v prvních dvou kvartálech projektu (viz příloha č. 1). Byly k ní využity v té době dosažitelné materiály, jako byly  plány činnosti ČIŽP na r. 2003 a 2004 a zpráva o činnosti za r. 2003 a údaje, získané od vedoucích jednotlivých útvarů ČIŽP. Výsledná zjištění byla sepsána do prvního návrhu základní studie, kterou obdrželo vedení ČIŽP. Protože mezitím byla dánskou konzultační firmou zpracována analýza regulačního cyklu ČR/institucionální analýza prosazovacích institucí v ČR v rámci AC IMPEL  PHARE multicountry projektu, z které vyplynulo, že ČIŽP nesplňuje všechna kritéria minimálních kritérií pro inspekce ŽP. V rámci přípravy strategického plánu vyplynul cíl pro ČIŽP dosáhnout souladu s těmito kritérii v r. 2006. Na závěr projektu byla provedena podrobnější studie, která zohlednila i vývoj v ČIŽP na základě pracovní dílny v průběhu školení k integrovanému přístupu a na základě plánů činnosti pro rok 2005 a  výroční zprávy za r. 2004 (viz přílohu č. 2). V neposlední řadě k tomu přispělo též předběžné hodnocení plnění minimálních kritérií Českou republikou, které si nechala vypracovat Evropská komise na základě zprávy o plnění kritérií po dvou letech od účinnosti Doporučení EP a Rady, tj. za r. 2002. Většina závěrů se shodují s nálezy této studie, některé skutečnosti doznaly od doby hodnocení pozitivní vývoj, v některých záležitostech došlo ke stagnaci.

Výsledky aktualizované studie

Protože mezi první základní studií a druhou došlo k určitému vývoji v ČIŽP, má smysl zabývat se výsledky aktualizované studie. Podrobný rozbor implementace minimálních kritérií na ČIŽP včetně doporučení pro zlepšení stavu je rozepsán v tabulce- příloze č. 2. 

Závěry aktualizované studie

Mnoho bodů minimálních kritérií je na ČIŽP plněno. Z důležitých bodů, které plněny nejsou, anebo jen částečně jsou to např.: 

· III.1.-organizace a provádění inspekcí v souladu s body IV až VIII, kdy chybí zvláště koordinace inspekcí.

· IV.1a 2-plány vždy nezahrnují všechna zařízení, nejsou plně přístupné veřejnosti (zatímco celkový plán ČIŽP je, plány OI nejsou přístupné)

· IV.3-není vytvořen celkový registr všech zařízení, podléhajících kontrole, nejsou primárně posuzovány vlivy na životní prostředí, ale soulad se složkovou legislativou

· IV.4-posuzování se děje většinou složkově, nejsou dostatečně využívány informace z auditů ŽP a z environmentálních prohlášení, ani zprávy o kvalitě životního prostředí

· IV.5. Jen v některých plánech jsou stanovena ustanovení, jakým způsobem bude probíhat revize plánů inspekcí, v koordinaci různých inspekčních orgánů jsou značné rezervy. Většinou chybí popis programů běžných i nerutinních inspekcí –přitom někdy jsou stanoveny, ale ve zvláštních dokumentech. Plány neobsahují opatření na koordinaci inspekcí s ostatními orgány ( s vyjímkou z.č. 353/1999 a zčásti z.č. 76/2002 ).

· V.1. Vzájemná výměna údajů a koordinace inspekcí je jen částečná, obvykle jen tam, kde to vyplývá ze zákona

· V.2. Posuzování vlivů na životní prostředí se děje většinou složkově, účelem inspekcí není zatím podpora znalostí provozovatelů-preventivní inspekce.

· VI.2. Zprávy z kontrol ani jejich závěry nejsou veřejně dostupné.

· VIII.2. Veřejnosti není přístupná zpráva o plnění kritérií pro Evropskou komisi za r. 2002. Roční zprávy neobsahují zatím podklady, jako podrobnější rozpisy činností, odhadovanou dobu ke kontrole zařízení příslušného typu, přezkoumání úspěšnosti plánů inspekcí a doporučení pro sestavování dalších plánů

· IX.3. Zatím nejsou vytvořeny programy odborné přípravy pro inspektory, zvláště je to potřebné v oblasti integrovaného přístupu.

Doporučení

Doporučení, vyplývající ze studie jsou rozepsána podrobně v tabulce přílohy 2. Zobecněně lze doporučit věnovat daleko větší pozornost plánování. Jako důležitý předpoklad se jeví vytvoření jednotného registru všech zařízení, podléhajících kontrole. Plány oblastních inspektorátů by měly být přepracovány, aby je bylo možné zveřejňovat. Ve všech plánech vycházet z integrovaného pohledu na ochranu životního prostředí. Pro plánování je  nutné využívat environmentální systémy řízení-audity a prohlášení.Z hlediska transparentnosti inspekční činnosti je nutné stručně uvádět i postupy inspekcí, včetně postupu revize plánu. 

Pro účinnější inspekce podporovat vznik sítí inspekčních orgánů. Bude nutné přeorientovat ČIŽP na hodnocení vlivů na životní prostředí v plném rozsahu- přechod na integrovaný přístup při inspekcích.  Do plánů inspekcí důsledně zařazovat i odhad počtu mimořádných inspekcí a taktéž počítat s preventivními inspekcemi.

Důsledně přecházet na integrované inspekce a k tomu připravit i organizační opatření, např. přeorientovat  organizační složky ČIŽP podle jednotlivých skupin technologií. Vytvořit též celé programy odborné přípravy inspektorů, přizpůsobené novým přístupům, včetně integrovaného.

Bude nutné zabezpečit dostupnost zpráv z kontrol pro veřejnost. K tomu je nutné přepracovat metodiku tvorby protokolů, aby např. obsahovaly zvlášť část, která bude zveřejněna a zvlášť tu, kterou není možné zveřejnit.

Příloha č. 1

Doporučení EP a Rady 2001/331/ES ( dále jen Doporučení) stanovuje Minimální kriteria pro inspekce ŽP v členských státech. Obsah je rozdělen do preambule a celkem deseti kapitol.
Preambule

I. Účel

II. Oblast působnosti a definice

III. Organizace a provádění inspekce ŽP

IV. Plány inspekcí ŽP

V. Kontroly na místě

VI. Zprávy a závěry z kontrol na místě

VII. Vyšetřování vážných nehod, mimořádných událostí a závažného nesouladu s předpisy

VIII. Všeobecné zásady zpracování zprávy o inspekční činnosti v životním prostředí

IX. Přezkoumání a další vývoj doporučení

X. Provádění

I.

Účel
	V kapitole I. je obecně popsán účel, tj. přispět k soustavnějšímu provádění a prosazování práva EU a ochrany ŽP ve všech členských státech.


Popis aktuálního stavu

Tento účel  odpovídá i poslání ČIŽP v rámci  ČR.
Hodnocení: Tento účel Doporučení plní i v ČR.
II.

Oblast působnosti a definice
	V kapitole II. je popsána oblast působnosti, tj. veškerá průmyslová zařízení, u nichž emise, nakládání s odpady nebo zpracování druhotných surovin podléhá povolování dle práva EU. Je definováno co se rozumí inspekcí životního prostředí, druhem inspekce  kdo může inspekce vykonávat a co se rozumí provozovatelem zařízení podléhajícího kontrole.


Popis aktuálního stavu

Inspekční (kontrolní) činnost v oblasti životního prostředí, v celém rozsahu, vč. ochrany přírody a lesa, je obecně prováděna orgány Ministerstva životního prostředí (MŽP) a orgány státní správy krajů, měst a obcí s rozšířenou působností, a to na úrovni národní, regionální i místní v souladu s principem samosprávnosti stanovených územních celků, zakotveným v legislativě České republiky (ČR) a navazující státní správy.

Legislativa EU, vztahující se k ochraně životního prostředí je vymezeno v dále uvedeném seznamu 15ti směrnic, který je následován příslušnou českou transponovanou legislativou. Tou je činnost České inspekce životního prostředí (ČIŽP)  vázána a podle této legislativy se ve své činnosti řídí. Podle zákona o České inspekci č. 282/1991 Sb., je ČIŽP specializovaným orgánem státní správy s celorepublikovou působností, podřízený MŽP ČR. Inspekce zabezpečuje kontroly celorepublikově
 díky svým oblastním inspektorátům. 

Seznam uvádí hlavní oblasti komunitární legislativy, které spadají
 do oblasti Doporučení. Tento seznam není vyčerpávající, minimálně ve světle skutečnosti, že komunitární právo je doplňováno a novelizováno nepřetržitě. 

	Směrnice
	Popis

	 Legislativa, vztahující se k integrované prevenci a omezování znečištění

	1
	96/61/EC 
	Integrovaná prevence a omezování znečištění 

	2
	96/82/EC
	Kontrola velkých  nebezpečných havárií, zahrnujících nebezpečné látky

	3
	99/13/EC
	Stanovení limitů emisí těkavých organických látek ve vztahu k užívání organických rozpouštědel a v určitých činnostech a zařízeních 

	
	
	

	Legislativa, vztahující se k dodržování kvality vody

	4
	76/464/EEC
	Znečišťování způsobené určitými nebezpečnými látkami vytékajícími do vodního prostředí 

	5
	80/68/EEC
	Ochrana podzemních vod proti znečištění způsobeném určitými nebezpečnými látkami

	6
	91/271/EEC
	Čištění komunálních odpadních vod 

	 Legislativa, vztahující se k odpadům

	7
	75/442/EC
	Odpady

	8
	91/689/EEC
	Nebezpečné odpady

	9
	99/31/EC
	Skládky odpadů

	 Legislativa, vztahující se ke znečišťování ovzduší

	10
	88/609/EEC
	O omezování emisí některých znečišťujících látek do ovzduší z velkých spalovacích zařízení

	11
	89/369/EEC
	O prevenci znečišťování ovzduší z nových spaloven komunálního odpadu

	12
	89/429/EEC
	O snižování znečišťování ovzduší ze stávajících spaloven komunálního odpadu

	13
	94/67/EC
	O spalování nebezpečných odpadů

	14
	2000/76/EC
	O spalování odpadů

	15
	2001/80/EC
	O omezování některých znečišťujících látek v ovzduší z velkých spalovacích  zařízení


	Směrnice
	Implementovaná národní legislativa dle „právních požadavků EC“

	
	Odkaz
	

	1
	96/61/EC 
	Zákon č. 76/2002 Sb. – o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů

	2
	96/82/EC
	Zákon č. 353/1999 Sb. – Zákon o prevenci závažných havárií způsobených vybranými nebezpečnými chemickými látkami a chemickými přípravky

	3
	99/13/EC
	Zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, a prováděcí předpisy

	4
	74/464/EC
	Zákon č. 254/2001 Sb. – Vodní zákon

	5
	80/68/EEC
	Zákon č. 254/2001 Sb. – Vodní zákon

	6
	91/271/EEC
	Zákon č. 254/2001 Sb. – Vodní zákon

	7
	75/442/EC
	Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech

	8
	99/31/EC
	Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech

	9
	91/689/EEC
	Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech

	10
	88/609/EEC
	Nahrazena Směrnicí 2001/80/EC

	11
	89/369/EEC
	Zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, a prováděcí předpisy

	12
	89/429/EEC
	Zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, a prováděcí předpisy

	13
	94/67/EC
	Zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, a prováděcí předpisy

	14
	2000/76/EC
	Zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, a prováděcí předpisy

	15
	2001/80/EC
	Zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, a prováděcí předpisy


Inspekční činnost je prováděna v souladu s v této kapitole uvedenými požadavky, není však jasné, zda je dostatečná pozornost věnována sledování plnění environmentálních norem jakosti a posuzování zpráv a vyjádření k auditům životního prostředí

Hodnocení: Požadavky, uvedené v kapitole II. jsou plněny, bude však nutné klást větší důraz na plnění environmentálních norem jakosti a posuzování zpráv a vyjádření k auditům životního prostředí .

III.

Organizace a provádění inspekce ŽP
	Kapitola III. obsahuje úkol zajistit, aby byly inspekce prováděny v souladu s ustanoveními kapitol IV. až VIII. Doporučení a dále potom úkol podporovat mezinárodní spolupráci za účelem vzájemné pomoci, řešení přeshraničních vlivů, spolupráci v rámci mezinárodní sítě IMPEL.


Popis aktuálního stavu

Provádění inspekcí je popsáno dále u jednotlivých kapitol. ČIŽP byla a je aktivní v mezinárodní spolupráci na poli inspekční/prosazovací politiky. Je členem IMPELu a aktivně se podílí v jednotlivých programech/činnostech této organizace. Rovněž je ČIŽP činná v bilaterální spolupráci zejména se sousedními státy.
Hodnocení: Požadavky kapitol IV. až VIII. jsou hodnoceny dále, požadavky vyplývající ze samotné  kapitoly III. jsou plněny.
IV.

Plány inspekcí životního prostředí
	1.  Členské státy zajistí, aby inspekční činnost v oblasti životního prostředí byla plánována předem, a to vždy pomocí časového plánu nebo časových plánů inspekcí životního prostředí, které pokrývají celé území členského státu a zahrnují veškerá zařízení podléhající kontrole. Tento plán nebo plány mají být přístupné veřejnosti v souladu se směrnicí 90/313/EHS.


Popis aktuálního stavu

Česká inspekce životního prostředí je orgán s celostátní působností, tzn. že jednotlivé oblastní inspektoráty (celkem 10) mohou vykonávat své kompetence na celém území České Republiky, avšak vytváří a realizují plány pro region v kterém působí, celostátně tvorbu plánu koordinuje ústředí ČIŽP v Praze.

Plánování inspekční činnosti se provádí vždy na kalendářní rok. Odvíjí se od požadavků na kontrolní činnosti stanovených v jednotlivých zákonech. Člení se na vícesložkové úkoly (na jejich řešení se podílí více odborných oddělení na jednotlivých inspektorátech) a složkové úkoly (řeší odborná oddělení samostatně). Tyto úkoly stanovují zaměření a rozsah kontrol. a jsou závazné pro všechny inspektoráty. Do plánu jsou dále zahrnuty tzv. specifické úkoly zařazené do inspekční činnosti na základě požadavků odborných oddělení jednotlivých inspektorátů. Jsou závazné pouze pro tato oddělení na oblastním inspektorátu.

V plánech je prostor k tomu, aby mohlo být promptně reagováno na aktuální potřeby, na potřebu mimořádných inspekcí, z důvodů např. stížností apod. 

Roční plán zatím neobsahoval kontrolní činnost v oblasti IPPC. První kontroly proběhly tohoto roku a očekává se teprve jejich vyhodnocení.

Plán činnosti inspekce v obecné rovině je přístupný veřejnosti na internetových stránkách ČIŽP. 

Hodnocení: Plány inspekcí nezahrnují veškerá zařízení podléhající kontrole. V plánu nejsou určeny konkrétní subjekty a zatím nezahrnoval integrované inspekce např. dle IPPC.  Plán kontrol v konkrétní podobě není přístupný veřejnosti.
	2.   Tento plán nebo plány lze zavést na celostátní, regionální nebo místní úrovni, ale členské státy zajistí, aby se plán nebo plány vztahovaly na všechny inspekce zařízení podléhajících kontrole na jejich území a aby orgány uvedené v části II odst. 4 byly zmocněny takové inspekce provádět.


Popis aktuálního stavu

Roční plán inspekcí nepokrývá a ani nemůže pokrýt veškerá zařízení podléhající dozorové činnosti podle příslušných  zákonných norem. Kontrolní činnost provádějí mimo ČIŽP rovněž krajské úřady a pověřené obce. Vícesložkové a složkové úkoly plánu inspekční činnosti jsou plněny na celostátní úrovni, s výstupy na celostátní  úrovni, specifické úkoly na úrovni regionální. ČIŽP je ze zákona o ČIŽP a rovněž tak na základě ustanovení speciálních zákonů oprávněna/zmocněna ke kontrolní činnosti.

Hodnocení: Plány inspekcí nezahrnují veškerá zařízení podléhající kontrole a zatím neobsahují konkrétní zařízení a plány inspekcí v oblasti IPPC .

	3. Základem pro vytváření plánů inspekcí životního prostředí mají být:

a)   příslušné právní předpisy ES;

b)   registr zařízení podléhajících kontrole v oblasti vymezené plánem;

c)  všeobecné posouzení hlavních problémů životního prostředí v rozsahu vymezeném

     plánem a všeobecný odhad stavu souladu zařízení podléhajících kontrole s právními 

     předpisy ES

d) informace o předchozích inspekčních činnostech a údaje při nich zjištěné, pokud

    existují.


Popis aktuálního stavu

Při sestavování plánu inspekční činnosti se přihlíží k některým aspektům, uvedeným v bodě IV.3. Je přihlíženo k právním předpisům EU prostřednictvím implementované legislativy. Velkým handicapem je dosud roztříštěný registr zařízení podléhajících kontrole. Existuje řada úzce zaměřených databází (např. registr REZZO I pro velké zdroje znečišťování ovzduší, REZZO II pro střední zdroje, databáze komunálních zdrojů odpadních vod rozdělená do 4 samostatných skupin, databáze podniků v agendě zákona č. 353/1999 Sb., č. 76/2002 Sb., atd.), které zatím nejsou provázány. Plány ČIŽP jsou sestavovány s ohledem na hlavní problémy životního prostředí jednotlivých složek a odhadem  souladu s platnou legislativou , avšak velkou roli zatím měly často nesystémové zásahy některých odborů MŽP. Při tvorbě plánů se zásadně přihlíží k výsledkům předchozí inspekční činnosti.
Hodnocení: Není k dispozici jednotný registr zařízení podléhajících kontrole. Pro tvorbu plánu

není určující všeobecné posouzení hlavních problémů životního prostředí, nýbrž plnění 

	4. Plány inspekcí životního prostředí mají:

a) být přiměřené inspekčním úkolům příslušných orgánů a přihlížet k tomu, o jaká zařízení  jde, jaká jsou rizika a jaké jsou vlivy jejich emisí a odpadních látek na životní prostředí;

b) přihlížet k důležitým dostupným informacím, které se týkají umístění nebo typických vlastností příslušných zařízení podléhajících kontrole, jako jsou zprávy provozovatelů zařízení podléhajících kontrole pro správní orgány, údaje z automatické kontroly, informace z auditu životního prostředí a z prohlášení týkajících se životního prostředí, zejména v případě zařízení podléhajících kontrole, registrovaných v rámci systému ekologického řízení a auditu Společenství (EMAS), výsledky předcházejících inspekcí a zprávy o sledování kvality životního prostředí.



Popis aktuálního stavu

Plány inspekcí jsou vytvářeny s ohledem na posouzení konkrétních environmentálních rizik provozu příslušných zařízení s ohledem na ustanovení složkových zákonů. Pravidelně jsou kontrolovány především provozy významné velikosti a problémové provozy. Při sestavování plánů se vychází z řady údajů, mezi ně patří mj. záznamy předchozích inspekcí, dále pak např. ze specifických programů, stanovených složkovou legislativou (např. odpady). Zatím nebylo v dostatečné míře přihlíženo k informacím z auditů a prohlášení, týkajících se životního prostředí v rámci EMS. 

Hodnocení: Úkoly dle tohoto článku jsou v zásadě  plněny, avšak bude potřebné plánování  s jasně definovanými cíli, zpětnou vazbou a systematickým vyhodnocováním. Je třeba věnovat daleko větší pozornost informacím z auditů a prohlášení k ekologickým systémům řízení. 

	5. Každý plán inspekcí životního prostředí by měl obsahovat minimálně:

a) definici území, které zahrnuje; tímto může být celé území členského státu nebo jeho část;

b) období jeho platnosti, například jeden rok;

c) zvláštní ustanovení týkající se jeho revize;

d) na jaká místa nebo jaké typy zařízení podléhající kontrole se vztahuje;

e) popis programů běžné inspekce životního prostředí s přihlédnutím k environmentálním rizikům; tyto programy mají v případě potřeby obsahovat frekvenci prohlídek na místě pro různé nebo uvedené typy zařízení podléhající kontrole;

f) stanovení a popis postupů mimořádných inspekcí životního prostředí v případech jako je šetření stížnosti, havárie, mimořádné události a zjištění nesouladu s předpisy a pro účely vydávání povolení;

g) potřebná opatření pro koordinaci činnosti různých inspekčních orgánů.



Popis aktuálního stavu

ČIŽP se člení na 10 oblastních inspektorátů a inspekční plán tedy zahrnuje příslušné území inspektorátu a vymezuje konkrétně zařízení, jichž se dozorová činnost týká. Výjimku tvoří oblasti jednotlivých povodí vodních toků, kde je činnost sousedících inspektorátů koordinována. Plány se tvoří na období jednoho roku. 

Obecně možnost změny plánu existuje. Je v pravomoci ředitele inspekce. Tato možnost není však nijak v plánu specifikována. 

Postupy při inspekční činnosti nejsou součástí jednotlivých plánů kontrol, ale jsou v některých případech zpracovány formou metodických návodů. Ty jsou zpracovány pro jednotlivé složky ochrany životního prostředí, integrované kontroly a pro případy šetření havarijních stavů. Měly by tak zajišťovat stejnou úroveň provádění inspekcí na všech oblastních inspektorátech.

Nejsou stanoveny četnosti inspekcí pro jednotlivé typy zařízení charakterizované dle požadavků evropské legislativy. 

Vzhledem k tomu, že ČIŽP v naprosté většině nevydává povolení, nejsou stanoveny postupy pro tento účel. 

Koordinace činnosti různých inspekčních orgánů se uskutečňuje v případech, kdy příslušná legislativa vyžaduje součinnost různých orgánů, např. u zákona č.353/1999 Sb. Tyto kontroly jsou prováděny jako společné kontroly s orgány státní správy: krajské úřady, magistráty, krajské hygienické stanice, inspektorát bezpečnosti práce, Český báňský úřad, hasičský záchranný sbor. 

Rovněž jsou stanoveny postupy pro provádění mimořádných inspekcí v případech popsaných v bodě f). Při řešení těchto případů jsou v závislosti na zjištěných skutečnostech oslovovány další inspekční orgány (KÚ, obce s rozšířenou působností, KHS, atd.). Plán konkrétní postup spolupráce neobsahuje. Součinnost vyplývá ze zákona.

Hodnocení: Řada požadavků je plněna, avšak bude nutné stanovit  pravidla pro revize plánů, frekvenci inspekcí pro jednotlivé typy zařízení. Plány zatím  neobsahují požadovaná opatření pro koordinaci činnosti různých inspekčních orgánů. 

V.

Kontroly na místě
	1. Členské státy zajistí, aby se při všech kontrolách na místě používala tato kritéria:

a) aby se příslušná kontrola prováděla v souladu s právními předpisy ES vztahujícími se na příslušnou inspekci;

b) aby v případech, kdy jsou prohlídky na místě prováděny více než jedním kontrolním orgánem pro životní prostředí, si tyto orgány vzájemně vyměnily údaje z této činnosti a co nejvíce koordinovaly prohlídky na místě a další činnosti v rámci inspekce životního prostředí;

c) aby zjištění z prohlídek na místě byla obsažena ve zprávách vypracovaných podle části VI a aby v případě potřeby docházelo k jejich vzájemné výměně mezi příslušnými kontrolními, výkonnými a dalšími orgány na celostátní, regionální nebo místní úrovni;

d) aby inspektoři nebo jiní úředníci pověření prováděním prohlídek na místě měli zákonné právo přístupu do příslušných míst a k příslušným informacím za účelem inspekce životního prostředí.



Popis aktuálního stavu

Transpozice unijní legislativy do národních zákonů o ŽP provedena. Specifickým problémem ČR je, že inspekční činnost v různých složkách životního prostředí vykonávají vedle ČIŽP i orgány, které mají pravomoc vydávat povolení podle složkových zákonů na ochranu ŽP - KÚ a obce s rozšířenou působností. Zatím se nedaří zabezpečit vzájemnou výměnu informací mezi příslušnými kontrolními a výkonnými orgány na regionální úrovni. Rovněž se zatím nedaří vždy koordinovat prohlídky na místě. Společné kontroly různých kontrolních a výkonných orgánů se zatím daří organizovat pouze v rámci zákona č. 353/1999 Sb., o prevenci závažných havárií. U zákona 76/2002 Sb. o integrované prevenci probíhají vzorové inspekce, ty budou do 30.9.2004 vyhodnoceny a bude rozhodnuto o dalším postupu. Závěry z inspekcí dodržování integrovaných povolení (zák.č. 76/2002 Sb.) jsou ze zákona na vyžádání k dispozici dalším inspekčním orgánům.

Přístup na kontrolovaná místa  a přístup k informacím o kontrolovaných subjektech je dán ČIŽP ze zákona.
Hodnocení: Požadavky na provádění kontrol na místě jsou plněny jen částečně. Právní požadavky EU jsou kontrolovány prostřednictvím implementované české legislativy. Prohlídky na místě, prováděné různými kontrolními orgány, nejsou většinou koordinovány, informace o výsledcích nejsou v požadované míře vyměňovány.
	2. Členské státy zajistí, aby kontrolní orgány v rámci běžné inspekce životního prostředí prováděly pravidelně kontroly na místě a aby při nich byla používána tato doplňková kritéria:

a) aby příslušné vlivy na životní prostředí byly posouzeny v plném rozsahu, podle příslušných právních předpisů ES, plánů inspekce životního prostředí a organizačních opatření kontrolních orgánů;

b) aby účelem těchto prohlídek na místě byla podpora a prohloubení znalostí provozovatelů a chápání příslušných právních předpisů ES a citlivých stránek životního prostředí a vlivů jejich činnosti na životní prostředí;

c) aby se rizika a vlivy na životní prostředí zařízení podléhajících kontrole posuzovaly za účelem zhodnocení účinnosti stávajících oprávnění, povolení nebo licencí a posouzení nutnosti zlepšení nebo jiných změn předpisů.



Popis aktuálního stavu

Plný soulad činnosti kontrolovaných subjektů s legislativními normami ochrany životního prostředí je vždy předmětem zkoumání inspekce při kontrolách na místě. Je obvyklé, že inspektoři při své kontrolní činnosti upozorňují provozovatele na řadu aspektů v zákonných úpravách, jejichž plné pochopení může činit provozovatelům potíže. Při své činnosti inspekce posuzuje účinnost legislativy ochrany ŽP a aktivně navrhuje úpravy či doplňky platné legislativy s cílem efektivnější ochrany životního prostředí.

ČIŽP, v souladu se zákonem č.76/2002 Sb., provádí kontroly integrovaných povolení, při kterých se inspektoři  posuzují činnost zařízení v širších souvislostech. Přitom ovšem musí dbát na dodržování zákonných složkových předpisů.

Hodnocení: Účelem inspekcí není primárně podpora a prohloubení znalostí provozovatelů a chápání právních předpisů ES. Obdobně je tomu s posuzováním vlivu na životní prostředí. Primárně inspektoři dbají na dodržování české legislativy a podávají návrhy na změny stávajících oprávnění či povolení v případě zjištění jejich nízké  účinnosti. Tato možnost je však limitována legislativou, nezabezpečující dostatečnou zpětnou vazbu ze strany ČIŽP. Taktéž jsou rezervy v oblasti integrovaného přístupu.  

	3. Členské státy dále zajistí, aby se prováděly mimořádné kontroly na místě za těchto okolností:

a) v případech závažných stížností týkajících se životního prostředí vyšetřovaných příslušnými inspekčními orgány, a to co nejdříve po obdržení takové stížnosti příslušnými orgány;

b) v případech vyšetřování vážných nehod, mimořádných událostí a zjištění nesouladu s předpisy, a to co nejdříve poté, co příslušný kontrolní orgán oznámení obdrží;

c) podle potřeby při rozhodování, zda a za jakých podmínek vydat první oprávnění, povolení nebo licenci na technologický postup nebo činnost zařízení podléhajícího kontrole nebo na jeho umístění, nebo při prověřování, zda jsou nadále splněny podmínky pro vydání oprávnění, povolení nebo licencí poté, co již byly vydány a před zahájením činnosti;

d) podle potřeby před novým vydáním, obnovením nebo změnou oprávnění, povolení nebo licence.


Popis aktuálního stavu

V případech stížností, týkajících se životního prostředí, provádí ČIŽP neprodlenou kontrolu existujícího stavu. V ročních  plánech činnosti není pro tento účel alokována časová rezerva, neboť zatím tyto plány neobsahují časové určení pro jednotlivé činnosti. 

Spolupráce při vyšetřování nehod a havárií s dalšími orgány státní správy, činnými při podobných situacích probíhá většinou na základě příslušného zákona. K písmenu c) a d) je zapotřebí konstatovat, že s drobnými výjimkami je povolovací agenda mimo pravomoc České inspekce životního prostředí. Kontroly před vydáním příslušných povolení se provádějí pouze na žádost a po dohodě s povolujícím orgánem.

Hodnocení: Úkoly tohoto článku jsou plněny s výhradami k inspekčním úkolům, spojeným s povolováním, uvedenými v popisu stavu. Tam plnění  závisí dle současné legislativy na povolujícím orgánu. Je předpokladem, že v budoucí legislativě toto omezení bude odstraněno. 

VI.

Zprávy a závěry z kontrol na místě
	1. Členské státy zajistí, aby po každé kontrole na místě kontrolní orgány zpracovaly nebo uchovávaly v identifikovatelné podobě a v datových souborech zjištěná data a zjištění týkající se dodržování právních předpisů ES, aby bylo provedeno zhodnocení a rozhodnutí, zda budou následovat další opatření, jako například vynucovací opatření včetně sankcí, vydání nových nebo pozměněných oprávnění, povolení nebo licencí nebo následných inspekcí, včetně další kontroly na místě. Zprávy by měly být zpracovány co nejdříve.

2. Členské státy zajistí, aby tyto zprávy byly náležitě zaznamenány v písemné formě a uchovávány ve snadno přístupné databázi. Celé zprávy, nebo kde to není možné, tak závěry z těchto zpráv by měly být předloženy příslušnému provozovateli zařízení podléhajícího kontrole v souladu se směrnicí 90/313/EHS; tyto zprávy mají být veřejně dostupné do dvou měsíců po provedení inspekce.



Popis aktuálního stavu

Z provedených kontrol se pořizují záznamy o kontrole – protokoly, které obsahují veškerá zjištění a jsou podkladem pro přijetí dalších opatření a nápravných kroků včetně uložení pokut. Jsou podkladem také pro případné úpravy existujících povolení. Protokoly o provedené kontrole jsou vyhotovovány neprodleně po uskutečněné inspekci a jsou k dispozici v písemné i elektronické podobě, avšak nezveřejňují se.  S provozovatelem zařízení je obsah kontrolní zprávy vždy projednán a písemné vyhotovení zprávy je provozovateli předáno. Data jsou zaznamenána ve specielní databázi, umožňující výstup dle určitých klíčů, např. dle subjektů (v jednotném evidenčním  systému-JES, který však bude nahrazen novým).
Hodnocení: Kontrolní zprávy ( resp. protokoly anebo jejich  závěry) jsou dostupné veřejnosti .. Na základě individuálních žádostí o informace jsou  žadateli poskytovány inspekcí informace o výsledcích kontrol. Provozovateli jsou poskytovány protokoly  vždy.

VII.

Vyšetřování vážných nehod, mimořádných událostí a závažného nesouladu s předpisy
	Členské státy zajistí, aby v případech vážných nehod, mimořádných událostí a závažného nesouladu s předpisy ES, ať už se o nich úřady dozvěděly na základě upozornění formou stížností nebo jinak, vyšetřování prováděly příslušné orgány s cílem:

a) objasnění příčiny události a posouzení jejího vlivu na životní prostředí a podle potřeby stanovení odpovědnosti a případných záruk, jež se vztahují k události a jejím následkům, a předání závěrů orgánu pověřenému prosazováním práva, pokud to není orgán inspekce;

b) zmírnění a kde je to možné, napravení škody způsobené událostí na životním prostředí stanovením vhodných opatření, které je třeba učinit ze strany provozovatele nebo provozovatelů a ze strany orgánů státní správy;

c) stanovení opatření, které je třeba učinit k předcházení dalších nehod, mimořádných událostí a nesouladu s předpisy;

d) zajištění opatření k prosazování předpisů nebo k případnému uvalení sankcí; a

e) zajištění, aby provozovatel přijal vhodná následná opatření.


Popis aktuálního stavu

Vyšetřování těchto událostí v rozsahu kritérií uvedených v bodě VII a) až e) patři k prioritám činnosti ČIŽP. 

Při objasňování příčin ČIŽP spolupracuje s dalšími orgány (např. HZS a policie),  v koordinaci s vodoprávním úřadem ukládá opatření ke zmírnění nebo odstranění škod na životním prostředí. Je oprávněna ukládat opatření k předcházení dalších nehod, a k odstranění nesouladu s předpisy. Je oprávněna ukládat sankce a provádět kontrolu, zda provozovatel provedl vhodná následná opatření. 

Specifikou ČR je poměrně rozsáhlá činnost odstraňování starých ekologických zátěží vzniklých na majetku před jeho privatizací (sanace dlouhodobých havárií).

Hodnocení: Úkoly tohoto článku jsou plněny, otázkou zůstává účinnost sankcí, ukládaných za zjišřtěné závažné nesoulady s předpisy.

VIII.

Všeobecné zásady zpracování zprávy o inspekční činnosti v životním prostředí
	1. Členské státy předloží Komisi zprávu o svých zkušenostech s prováděním tohoto doporučení za dva roky po jeho zveřejnění v Úředním věstníku Evropských společenství, kde v přijatelném rozsahu použijí veškeré dostupné údaje zjištěné regionálními a místními inspekčními orgány.

2. Tyto zprávy mají být přístupné veřejnosti a mají obsahovat zejména tyto informace:

a) údaje o personálním zajištění a ostatních zdrojích inspekčních orgánů;

b) podrobnosti o úloze a činnosti inspekčních orgánů při stanovení a provádění plánu kontrol;

c) souhrnné údaje z provedených inspekcí životního prostředí včetně počtu provedených prohlídek na místě, podíly zkontrolovaných zařízení podléhajících kontrole (podle typu) a odhadovanou dobu potřebnou ke kontrole všech zařízení příslušného typu podléhajících kontrole ;

d) stručné údaje o stupni souladu zařízení podléhajících kontrole s právními předpisy ES, jaký se prokázal na základě provedených inspekcí;

e) souhrnné informace, o opatřeních přijatých v důsledku závažných stížností, nehod, mimořádných událostí a porušování předpisů, včetně číselných údajů;

f) přezkoumání úspěšnosti nebo neúspěchu plánů inspekcí použitých příslušným inspekčním orgánem s doporučeními pro sestavování dalších plánů.


Popis aktuálního stavu

ČIŽP zpracovala v roce 2003 dotazník/zprávu k plnění Minimálních kriterií, a to po dvou letech účinnosti Doporučení.

Výsledná zpráva za Českou republiku k Doporučení EP a Rady č. 2001/331/EC – obsahuje 3 úrovně hodnocení struktury a činnosti inspekčních orgánů životního prostředí ČR ve vztahu k relevantní legislativě ES. 

· úroveň celostátní (ČR, je reprezentována údaji České inspekce životního prostředí)

· úroveň regionální (14 krajů, hl.m. Praha má rovněž statut kraje)

· úroveň místní (205 obcí s rozšířenou působností a 15 městských částí hl.m. Prahy)

Zpráva odpovídá na jednotlivé body kapitoly VIII. Zpráva ČR o plnění minimálních kritérií pro inspekce ŽP odeslaná EK bude podrobena expertní analýze a dle informací EK by hodnocení plnění Doporučení na základě této zprávy mělo být provedeno v roce 2005.

Hodnocení: Zpráva ČIŽP o plnění Minimálních kriterií popsala stav z r. 2002, t.zn. že např. nebyly ještě organizovány integrované inspekce. Důkladné zhodnocení této zprávy provádí v současné době EK (viz popis stavu). Zpráva nyní  není, v rozporu s Doporučením  k dispozici na stránkách ČIŽP, pravděpodobně byla odstraněna při přestavbě webových stránek ČIŽP.

IX.

Přezkoumání a další vývoj Doporučení
	 Body 1 a 2 se týkají Evropské komise.

	3.   Členské státy vytvoří co nejrychleji ve spolupráci s IMPEL, Komisí a ostatními zúčastněnými  stranami programy odborné přípravy, které by odpovídaly požadavkům kladeným na kvalifikované inspektory životního prostředí


Popis aktuálního stavu

Tento úkol je závislý na spolupráci s IMPELem, Evropskou komisí  a ostatními zúčastněnými stranami. Na ČIŽP byl započat určitý program školení a měl by být podstatně prohlouben dík probíhajícímu PHARE twinning projektu „Integrované a plánované prosazování práva ŽP“( školením školitelů,  vznikem školícího centraa spoluprací s dalšími organizacemi).
Hodnocení: Další vývoj programu školení závisí jednak na evropském vývoji programů odborné přípravy, vývoji vzdělávání pracovníků státní správy ČR a bezprostředně na realizaci twinning projektu ( viz výše v popisu stavu), v současné době se nejedná o ucelený systém odborné přípravy a zvláště pak je nedostatečně zajištěna do budoucnosti  příprava v oblasti integrovaných kontrol, včetně IPPC.
X. 

Provádění
	Členské státy uvědomí Komisi o provádění tohoto Doporučení a o podrobnostech mechanismů inspekce životního prostředí již zavedených nebo s předpokladem jejich zavedení nejpozději do dvanácti měsíců po jejich zveřejnění v Úředním věstníku Evropských společenství.


Popis aktuálního stavu

 MŽP vypracovalo zprávu,ČIŽP pak zprávu doplnila po dotazech expertů Evropské komise.

Hodnocení: ČR svůj úkol formálně splnila, zpočátku však chyběla koordinace mezi MŽP a ČIŽP. Další fáze provádění tohoto Doporučení by měla následovat na základě této analýzy.

Závěr
Na základě analýzy plnění jednotlivých bodů Doporučení lze uzavřít, že ČIŽP některé body plní, jiné však ještě jen zčásti a bude proto potřebné vyvinout značné organizační úsilí, aby Doporučení bylo plněno úplně ( podrobnější určení, co bude potřeba zlepšit viz hodnocení u jednotlivých bodů). Bude k tomu potřebná i spolupráce MŽP a dalších prosazovacích orgánů v oblasti životního prostředí.
Příloha 2

Aktualizovaná studie plnění EU minimálních kritérií pro inspekce ŽP ( Doporučení EP a Rady č. 2001/331/ES) v ČIŽP
	Ozn

kap.
	Bod


	Text minimálního kritéria
	Situace na ČIŽP ke květnu 2005
	Poznámky/Doporučení

	I
	
	Účel

Úkoly inspekce životního prostředí v členských státech  mají být prováděny v souladu s minimálními kritérii vztahujícími se na organizaci, provádění, sledování a zveřejňování výsledků těchto úkolů, a tím mají posílit dodržování a přispět k  soustavnějším  provádění a prosazování právních předpisů Společenství o ochraně životního prostředí ve všech členských státech.
	Úkoly jsou v některých bodech plněny, v jiných jsou ještě značné rezervy ( viz popis u jednotliivých bodů )
	· Splnit cíl strategického plánu ČIŽP, týkající se plnění  minimálních kritérií.

· Jednat s příslušnými vedoucími pracovníky MŽP o ustanoveních Minimálních kritérií, která potřebují programovou a legislativní podporu z MŽP, využít-připravený materiál podnětů k zlepšení

	II
	1
	Oblast působnosti a definice

(a) Toto doporučení se vztahuje na inspekce životního prostředí všech průmyslových zařízení a jiných podniků a příslušenství, u kterých vypouštění emisí do vzduchu, nebo odpadních vod nebo nakládání s odpady nebo zpracování druhotných surovin podléhá oprávnění, povolení nebo udělení licence podle právních předpisů Společenství, aniž by tím byly dotčeny zvláštní ustanovení stávajících právních předpisů Společenství, které se týkají inspekce.

(b) Pro účely tohoto doporučení se „zařízeními podléhajícími kontrole“ rozumějí všechna zařízení,  podniky a příslušenství uvedené pod písmenem a).


	Za předpokladu  uspokojující implementace právních předpisů Společenství  lze pokládat za naplněné

Viz b. (a)
	

	
	2
	Pro účely tohoto doporučení se „inspekcí životního prostředí“ rozumí činnost, která, pokud je to relevantní,  zahrnuje:

(a)
provádění kontroly a podporu  souladu zařízení podléhajícího kontrole s příslušnými environmentálními požadavky stanovenými v právních předpisech Společenství zapracovaných do vnitrostátních právních předpisů nebo použitých ve vnitrostátním právním řádu (dále jen „právní předpisy ES“);

(b)
sledování vlivu zařízení podléhajícího kontrole na životní prostředí za účelem rozhodnutí, zda zabezpečení souladu s právními předpisy ES vyžaduje další inspekce nebo vynucovací opatření (včetně vydání, úpravy nebo zrušení některého oprávnění, povolení nebo licence);

(c)
provádění činností k výše uvedeným účelům, obsahujícím:

· kontroly na místě, 

· sledování plnění environmentálních norem jakosti, 

· posuzování zpráv a  vyjádření k auditům životního prostředí, 

· posuzování a ověřování  vlastního  monitoringu zařízení podléhajících kontrole, prováděného samotnými provozovateli nebo v jejich zájmu,

· posuzování činností a provozu u zařízení podléhajících kontrole, 

· provádění kontroly provozních prostor a příslušného vybavení zařízení (včetně přiměřenosti údržby) a přiměřenosti environmentálního řízení na místě, 

· provádění kontroly příslušných záznamů vedených provozovateli zařízení podléhajícího kontrole.


	Je prováděno

Z velké části  je definice inspekce ŽP plněna, sledování vlivu na životní prostředí je však poměřováno hlavně souladem s legislativními požadavky

· Jsou prováděny

· Je prováděno

· V některých případech prováděno

· Prováděno

· Prováděno

· Prováděno

· Prováděno


	Přeorientovat více  inspekce na sledování vlivu zařízení na životní prostředí 

	
	3
	Inspekce životního prostředí, včetně  kontroly na místě, mohou být:

(a) běžné, které se provádějí jako součást programu plánovaných inspekcí; nebo

(b) mimořádné, které se provádějí na základě stížností, v souvislosti s vydáváním, prodloužením nebo změnou oprávnění, povolení nebo licence, nebo při vyšetřování nehod, mimořádných událostí a v případech  nesouladu s předpisy.


	Prováděny

Prováděny


	

	
	4
	(a) Inspekci životního prostředí může vykonávat kterýkoli veřejný orgán na  příslušné celostátní, regionální nebo místní úrovni, který je zřízen nebo pověřen členským státem a kterému je svěřeno provádění tohoto doporučení.

(b)
Orgány uvedené v písmenu a) mohou v rámci svých zmocnění a pod svým dohledem v souladu s ustanoveními vnitrostátních právních předpisů pověřit prováděním úkolů stanovených v tomto doporučení kteroukoli právnickou osobu podle veřejných nebo soukromých právních předpisů za předpokladu, že tato osoba nemá osobní zájem na výsledku inspekce, kterou má provádět.

(c)
Orgány uvedené v písmenech a) a b) jsou definovány jako „inspekční orgány“.


	V ČR zabezpečeno

Není jednoznačně vyžadováno, pouze jako možnost

V ČR se většinou jedná o orgány definované pod odstavcem a)
	 (nehodí se)

 (nehodí se)

	
	5
	Pro účely tohoto doporučení se „provozovatelem zařízení podléhajícího kontrole“ rozumí každá fyzická nebo právnická osoba, která provozuje nebo řídí zařízení podléhající kontrole nebo, pokud je tak stanoveno ve vnitrostátních právních předpisech, které byla  svěřena rozhodující hospodářská pravomoc v otázkách technické funkce zařízení podléhajícího kontrole.


	V ČR platí obdobná definice provozovatele
	-

	III
	1
	Organizace a provádění inspekce životního prostředí

Členské státy  zajistí, aby účelem inspekce životního prostředí bylo dosažení vysoké úrovně ochrany životního prostředí a pro splnění tohoto účelu přijmou  nezbytná opatření, aby inspekce životního prostředí u zařízení podléhajících kontrole byly organizovány a prováděny v souladu s ustanoveními bodů IV až VIII tohoto doporučení.


	Zatím není na úrovni celé ČR dostatečně zabezpečeno, anebo koordinováno
	Situaci by měl řešit připravovaný kodexový zákon o životním prostředí, anebo jiná úprava. ČIŽP má dle strategického plánu být plně v souladu s minimálními kritérii v r. 2006. Bližší rozbor je uveden u rozboru plnění jednotlivých bodů

	
	2
	Členské státy  si  budou vzájemně nápomocny ve správních záležitostech při provádění všeobecných zásad tohoto doporučení, pokud jde o výměnu důležitých informací a v případě, že je to potřebné a možné, i pokud jde o pracovníky inspekce.


	 V určité míře je plněno, spolupráce by však mohla být intenzivnější
	Více využít spolupráci s inspekčními orgány dalších států

	
	3
	Aby se předešlo nelegálním   postupům majícím přeshraniční vliv na životní prostředí, členské státy musí podporovat ve spolupráci s IMPEL koordinaci inspekcí se zřetelem na technologická zařízení a činnosti, které by mohly mít významný přeshraniční vliv.


	Vzájemná spolupráce funguje s ostatními státy, obvykle podle dvoustranných dohod. Dobrá je spolupráce se slovenskou, polskou, německou a rakouskou inspekcí. 
	Intenzivnější spolupráce by byla třeba v oblasti přeshraničních vlivů, vstup MŽP do povolovacích procesů IPPC zařízení s tímto vlivem a též aktivnější účast celních orgánů

	
	4
	Na podporu osvědčených  postupů v rámci Společenství mohou členské státy ve spolupráci s IMPEL uvážit možnost založení programu, v rámci kterého by si členské státy poskytovaly informace a rady týkající se inspektorátů a inspekčních postupů v členských státech, platné přiměřeně s ohledem na různé systémy a souvislosti, ve kterých provádí svoji činnost, a dále informace pro členské státy o jejich zjištěních.


	Zatím zčásti realizováno prostřednictvím projektů IMPELu, např. TFS clusteru, taktéž i tohoto twinning projektu a spoluprací hlavně s holandskou, slovenskou a polskou inspekcí
	ČR by mohla projektů využívat a aktivně se jich účastnit v širší míře 

	IV
	1
	Plány inspekcí životního prostředí

Členské státy  zajistí, aby inspekční činnost  v oblasti životního prostředí byla plánována předem, a to vždy pomocí časového plánu nebo časových plánů inspekcí životního prostředí, které pokrývají celé území členského státu a zahrnují veškerá zařízení podléhající kontrole.

 Tento plán nebo plány  mají být přístupné veřejnosti v souladu se směrnicí 90/313/EHS.


	Na úrovni celého státu není ještě plánování  zajištěno např. závazným předpisem, ČIŽP plány připravuje a ty pokrývají hlavně  centrální a regionální úroveň pro celé území státu. Ve většině případů jsou na úrovni jednotlivých složek známa zařízení, podléhající kontrole, není však veden sjednocený registr.

Plány jsou přístupny veřejnosti jen částečně, je zveřejněn jen plán na úrovni celé inspekce, nikoliv na úrovni jednotlivých regionálních inspektorátů, t.zn. že tento bod je splněn jen částečně.
	· Dát podnět MŽP k metodickému  sjednocení plánování – i na regionální a místní úrovni.

· Vytvořit jednotný registr všech zařízení, podléhajících kontrole. 

· Přepracovat tvorbu plánů na ČIŽP tak, aby i plány oblastních inspektorátů bylo možné zveřejnit ( t.zn. v plánu např. uvádět počty kontrolovaných zařízení podle jednotlivých typů, nikoliv konkrétně názvy zařízení, která budou kontrolována), jak je to požadováno zákonem č. 6/2005 Sbírky, který rozvíjí §10a zákona č. 123/1998 o právu na informace o životním prostředí



	
	2
	Tento plán nebo plány lze zavést na celostátní, regionální nebo místní úrovni, ale členské státy  zajistí, aby se plán nebo plány vztahovaly na všechny inspekce zařízení podléhajících kontrole na jejich území a aby orgány uvedené v části II odst. 4  byly zmocněny  takové inspekce provádět.
	Plány ČIŽP se snaží pokrýt všechna zařízení, není však zatím dostatečná koordinace mezi jednotlivými složkovými odděleními k tvorbě jednotného registru, bez kterého není jistota, zda se jedná o všechna zařízení. Kontrolní činnost prováděná krajskými úřady a místními úřady je prováděna a plánována zvlášť. 

Orgány dle části II odst. 4 jsou zmocněny provádět inspekce, u ČIŽP je to na základě zákona o České inspekci životního prostředí 
	· K zabezpečení všech inspekcí je nutná metodická koordinace MŽP, co se ČIŽP týče je potřebné vytvoření integrovaného registru všech zařízení, podléhajících kontrole (nejen zařízení, spadajících pod  IPPC). Při existenci velké rezervy v plánování na místní a regionální úrovni je nutné metodické vedení ze strany MŽP.

· Koordinovat plány inspekcí s inspekcemi ostatních orgánů činných v oblasti ŽP, které provádějí inspekce ve  stejných  zařízeních/lokalitách



	
	3
	Základem pro vytváření plánů inspekcí životního prostředí  mají být:

a) příslušné právní předpisy ES;

b)
registr zařízení podléhajících kontrole v oblasti vymezené plánem;

c)
všeobecné posouzení hlavních problémů životního prostředí v rozsahu vymezeném plánem a všeobecný odhad stavu  souladu zařízení podléhajících kontrole s právními předpisy ES;

d)
informace o předchozích inspekčních činnostech a údaje při nich zjištěné, pokud existují.


	Právní předpisy jsou  základem plánů, prostřednictvím implementované legislativy

Celkový registr není na ČIŽP vytvořen, jednotlivé složky a pracovníci IPPC mají separátní seznamy, anebo databáze, sloužící k plánování.

Posouzení hlavních problémů, ale složkových,  je prováděno, není však většinou v plánech rozváděno, v mnoha případech se jedná o úkoly, vzniklé posouzením  MŽP. Pro tvorbu plánu není explicitně určující všeobecné posouzení hlavních problémů životního prostředí, ale soulad s legislativou (a většinou složkovou).

Hodnocení souladu není prováděno ve vztahu k předpisům ES, ale k implementované legislativě, což je adekvátní.

Informace a údaje z předchozích inspekcí jsou základem pro tvorbu plánů, v některých případech to však není zvláště zdůrazňováno a neděje se tak podle předem stanovené metody.


	Je potřebné vytvořit celostátní databázi –registr všech zařízení podléhajících kontrole

V plánech je potřebné důsledně uvádět hlavní problémy životního prostředí z integrovaného pohledu, nejen podle jednotlivých složek a teprve k tomu odvozeně uvádět legislativu, zabezpečující příslušnou ochranu.. 

Důsledně uvádět zjištění z předchozích inspekcí, zvláště  i z integrovaného pohledu.

	
	4
	Plány inspekcí životního prostředí  mají:

a)
být přiměřené inspekčním úkolům příslušných orgánů a  přihlížet k tomu, o jaká zařízení jde , jaká jsou rizika a jaké jsou vlivy jejich emisí a odpadních látek na životní prostředí;

b)
přihlížet k důležitým dostupným informacím, které se týkají umístění nebo typických vlastností příslušných zařízení podléhajících kontrole, jako jsou  zprávy provozovatelů zařízení podléhajících kontrole pro správní orgány, údaje z automatické kontroly, informace z auditu životního prostředí a z prohlášení týkajících se  životního prostředí, zejména  v případě zařízení podléhajících kontrole, registrovaných v rámci systému ekologického řízení a auditu Společenství (EMAS), výsledky předcházejících inspekcí a zprávy o sledování kvality životního prostředí.


	Plány většinou přiměřené jsou, přihlížejí k typu zařízení,  posuzování se však v převážné míře děje složkově a úroveň rizika a vlivy nejsou ve všech případech metodicky brány v úvahu. 

K některým informacím je přihlíženo, jen okrajově však jsou využívány informace z auditů životního prostředí a z environmentálních  prohlášení , rezervy jsou ve využívání zpráv o kvalitě životního prostředí
	Přejít k integrovanému posuzování a hodnocení rizik.

Zajistit školení k využívání systémů environmentálního řízení pro inspekční práci  a zajistit analýzu zpráv o kvalitě životního prostředí, zvláště spoluprací s informační agenturou CENIA

	
	5
	Každý plán inspekcí životního prostředí by měl obsahovat minimálně:

a)
definici území, které zahrnuje;  tímto může být celé území členského státu nebo jeho část;

b)
období jeho platnosti, například jeden rok;

c)
zvláštní ustanovení týkající se jeho revize;

d)
na jaká místa  nebo jaké typy zařízení podléhající kontrole se vztahuje;

e)
popis programů běžné inspekce životního prostředí s přihlédnutím k environmentálním rizikům; tyto programy  mají v případě potřeby obsahovat  frekvenci  prohlídek na místě pro různé nebo uvedené typy zařízení podléhající kontrole;

f)
stanovení a popis postupů mimořádných inspekcí životního prostředí v případech jako je  šetření stížnosti, havárie, mimořádné události a zjištění nesouladu s předpisy  a pro účely  vydávání povolení;

g)
potřebná opatření pro koordinaci činnosti různých inspekčních orgánů.


	Plány ČIŽP uvádějí území, na něž se vztahují

Období je uváděno

Povětšinou není v samotném plánu stanoveno, jakým způsobem bude probíhat revize

Je uváděno

Většinou chybí popis programů běžné inspekce a zvláště pak přihlédnutí k environmentálním rizikům, v naprosté většině chybí údaje o frekvenci prohlídek pro určité typy zařízení (typy jsou určeny legislativou ES)

V plánech nejsou uváděny, jsou však většinou stanoveny ve zvláštních dokumentech. Chybí  popis postupů pro účely vydávání povolení, neboť vydávání povolení není v kompetenci ČIŽP.

V koordinaci jsou výrazné rezervy, zvláště tam, kde taková koordinace nevyplývá přímo ze zákona ( jako je tomu u yák.č. 353/1999 Sb.). Plán ČIŽP zatím neobsahuje opatření pro koordinaci činnosti různých inspekčních orgánů.
	- 

-

Do všech plánů je třeba stručně uvést postup,kdy a jakým způsobem bude probíhat revize plánu

-

Do plánů je nutné zařadit popisy inspekcí s přihlédnutím k environmentálním rizikům, taktéž je potřebné uvést  frekvence inspekcí pro jednotlivé typy zařízení 

Uvést do plánů stručný popis postupů mimořádných inspekcí jako souhrn zvláštních dokumentů, které na ČIŽP existují, anebo jsou k dopracování jako materiál z twinning projektu  (např.  inspekční  přístup).

Doplnit plán o opatření ke koordinaci činnosti různých inspekčních orgánů, spolupráci řešit jak dohodami, tak vytvářením inspekční sítě, tak jak bylo započato twinning projektem. 

	V
	1
	Kontroly  na místě

Členské státy  zajistí, aby se při všech  kontrolách na místě používala tato kritéria:

a)
aby se příslušná kontrola prováděla v souladu s právními předpisy ES vztahujícími se na příslušnou inspekci;

b)
aby v případech, kdy jsou prohlídky na místě prováděny více než jedním kontrolním orgánem pro životní prostředí, si tyto orgány vzájemně vyměnily údaje z této činnosti a co nejvíce koordinovaly prohlídky na místě a další činnosti v rámci inspekce životního prostředí;

c)
aby zjištění z prohlídek na místě byla obsažena ve zprávách vypracovaných podle části VI a aby v případě potřeby docházelo k jejich vzájemné výměně mezi příslušnými kontrolními, výkonnými a dalšími orgány na celostátní, regionální nebo místní úrovni;

d)
aby inspektoři nebo jiní úředníci pověření prováděním prohlídek na místě měli zákonné právo přístupu do příslušných míst a k příslušným informacím za účelem inspekce životního prostředí.


	Je prováděno prostřednictvím implementované  legislativy. 

Vzájemná výměna inspekčních údajů a koordinace inspekcí i dalších činností  je jen částečná, zvláště tam, kde to přímo nepředepisuje legislativa a mnohdy pak závisí na vztazích mezi pracovníky různých orgánů 

Zjištění z inspekcí jsou obsažena ve zprávách. Vzájemná výměna zjištění z prohlídek a zpráv probíhá na dostatečné úrovni jen tam, kde je to předepsáno ze zákona (např. v rámci z.č. 353/1999 Sb. o prevenci závažných havárií, z.č. 76/2002 Sb. o integrované prevenci)

Je zabezpečeno ze zákona, např. zákonem o České inspekci životního prostředí.

Určitý problém představují vojenské objekty a zveřejňování výsledků kontrol takových zařízení


	Upozornit MŽP na nejasnou situaci na regionální a místní úrovni i u inspekčních orgánů jiných resortů, kde přesahují do životního  prostředí 

Dávat podněty MŽP při tvorbě nové legislativy k legislativnímu zabezpečení takové spolupráce. Zároveň  podporovat vznik sítí spolupracujících inspekčních orgánů, které by takovou výměnu a koordinaci podporovaly, včetně koordinace ze strany ČIŽP.

Viz doporučení u podpodu  a) a b)

Problém vojenských zařízení lze řešit systémem prověřených inspektorů na určitý stupeň bezpečnostní prověrky, nebo jednáními nadřízených orgánů

	
	2
	Členské státy  zajistí, aby kontrolní orgány v rámci běžné inspekce životního prostředí prováděly pravidelně   kontroly na místě a aby při  nich byla používána tato doplňková kritéria: 

a)  aby příslušné vlivy na životní prostředí byly posouzeny v plném rozsahu, podle příslušných právních předpisů ES, plánů inspekce životního prostředí a organizačních opatření kontrolních orgánů;

b)  aby účelem těchto prohlídek na místě byla podpora a prohloubení znalostí provozovatelů a chápání příslušných právních předpisů ES a citlivých stránek životního prostředí a vlivů jejich činnosti na životní prostředí;

c)  aby se rizika a vlivy na životní prostředí zařízení podléhajících kontrole posuzovaly za účelem zhodnocení účinnosti stávajících oprávnění, povolení nebo licencí a posouzení nutnosti zlepšení nebo jiných změn předpisů.
	Pravidelné kontroly jsou prováděny

V mnoha případech je jako nejdůležitější kritérium soulad s legislativou, až potom vlivy na životní prostředí, které jsou však vesměs posuzovány jen z hlediska té které složky životního prostředí, jen u zařízení spadajících pod zákon o integrované prevenci je uplatňován vícesložkový přístup. Posuzování se děje podle implementovaných předpisů ES, taktéž i plánů inspekce (u ČIŽP, na ostatních úrovních jen neúplně), jsou činěna organizační opatření, ta jsou však zatím nedostatečná v oblasti zajištění dostatečně kvalitních integrovaných inspekcí. 

Účelem inspekcí zatím převážně není podpora a prohloubení znalostí provozovatelů-tedy preventivní inspekce.  V  některých případech, zvláště při nové legislativě inspektoři provozovatelům podávají informace o těchto nových  právních předpisech. Jinak jsou inspekce jednoznačně zaměřeny na kontrolu dodržování legislativy. 

Hodnocení účinnosti stávajících oprávnění, povolení nebo licencí  a právních předpisů je vykonáváno, hlavně však z hlediska souladu zařízení s právními předpisy
	-

Přeorientovat ČIŽP na hodnocení vlivů na životní prostředí v plném rozsahu, t.j. integrované posuzování, včetně organizačních opatření-t.j. pokračovat v reformě, započaté v r. 2003 (např. změnit složkovou organizaci inspekce na  členění podle skupin technologií). Využít k tomu i výsledků projektů sítě IMPEL ( např. příručku řízení inspektorátů, dále projektů k IPPC). 

Zařadit do plánu inspekcí i preventivní inspekce. Vyškolit inspektory k takovým inspekcím.

Dát podnět MŽP k legislativním úpravám ve směru preventivních inspekcí (jak už byly obsaženy v návrhu nového zákona o ŽP)

Zaměřit pozornost inspektorů na vlivy na životní prostředí, včetně přípravy plánů a zpráv v tomto duchu.



	
	3
	Členské státy  dále zajistí, aby se prováděly mimořádné  kontroly na místě za těchto okolností:

a)  v případech závažných stížnostítýkajících se životního prostředí vyšetřovaných příslušnými inspekčními orgány, a to co nejdříve po obdržení takové stížnosti příslušnými orgány;

b)  v případech vyšetřování vážných nehod, mimořádných událostí a  zjištění nesouladu s předpisy, a to co nejdříve poté, co příslušný  kontrolní orgán oznámení obdrží;

c)  podle potřeby při rozhodování, zda a za jakých podmínek vydat první oprávnění, povolení nebo licenci na technologický postup nebo činnost zařízení podléhajícího kontrole nebo na jeho umístění, nebo při prověřování, zda jsou nadále splněny podmínky pro vydání oprávnění, povolení nebo licencí poté, co již byly vydány a před zahájením činnosti;

d) podle potřeby před novým vydáním, obnovením nebo změnou oprávnění, povolení nebo licence.


	Mimořádné kontroly se provádějí

V případech stížností se provádí mimořádné kontroly

V případech nehod, událostí a nesouladu s předpisy se inspekce provádí

Vzhledem k tomu, že inspekce nemá kompetence vydávat povolení a většinou není legislativně určena úloha ČIŽP, tyto funkce plní obvykle jiné orgány  a závisí na nich, zda inspektory ČIŽP na takovou inspekci před vydáním povolení s před zahájením činnosti  pozvou

 Obdobně jako podbod c)
	-

-

-

K zabezpečení prosaditelnosti podmínek povolení je třeba trvat na účasti zkušených inspektorů ČIŽP při inspekcích před vydáním

povolení anebo před zahájením činnosti. Tento požadavek uplatňovat při připomínkování nových zákonů a při tvorbě sítí inspekčních orgánů.

Platí obdobná  doporučení jako v podbodu c)  



	VI
	1
	Zprávy a závěry z  kontrol na místě

Členské státy  zajistí, aby po každé  kontrole na místě kontrolní orgány zpracovaly nebo uchovávaly v identifikovatelné podobě a v datových souborech zjištěná data a zjištění týkající se dodržování právních předpisů ES, aby bylo provedeno zhodnocení a rozhodnutí, zda budou následovat další opatření, jako například vynucovací opatření včetně sankcí, vydání nových nebo pozměněných oprávnění, povolení nebo licencí nebo  následných inspekcí, včetně další  kontroly  na místě. Zprávy by měly být zpracovány co nejdříve.


	Zprávy a závěry jsou z inspekcí zpracovány vždy, provádí se zhodnocení a rozhodnutí o dalším postupu, včetně vynucovacích opatření , podnětů k vydání nových nebo pozměněných povolení, následných inspekcí. Jsou založeny datové soubory.
	Řešit otázku co nejefektivnějšího ukládání datových souborů a hlavně vazby na bod  2. tj. veřejnou dostupnost těchto zpráv, resp. jejich závěry

	
	2
	Členské státy  zajistí, aby tyto zprávy byly náležitě zaznamenány v písemné formě a uchovávány ve snadno přístupné databázi. Celé zprávy, nebo kde to není možné, tak závěry z těchto zpráv by měly být předloženy příslušnému provozovateli zařízení podléhajícího kontrole v souladu se směrnicí 90/313/EHS; tyto zprávy  mají být veřejně dostupné do dvou měsíců po provedení inspekce.


	Směrnice  90/313/EHS byla zrušena a nahrazena směrnicí 2003/4/ES, která rozšiřuje přístup veřejnosti k informacím o životním prostředí. Zprávy z inspekcí ČIŽP jsou zaznamenávány v písemné formě i uloženy v databázi, která je přístupná pouze inspektorům ČIŽP. 

Zprávy jsou poskytovány provozovatelům vždy. 

Zprávy a z nich vyplývající závěry jsou veřejně dostupné, jsou poskytovány na základě vyžádání na základě zákona č. 123/1998, ve znění zákona č. 6/2005.
	

	VII
	
	Vyšetřování vážných nehod, mimořádných událostí a závažného nesouladu s předpisy

Členské státy  zajistí, aby v případech vážných nehod, mimořádných událostí a  závažného nesouladu s předpisy ES, ať už se o nich úřady dozvěděly na základě upozornění formou stížností nebo jinak, vyšetřování prováděly příslušné orgány  s cílem:

a)
objasnění příčiny události a posouzení jejího vlivu na životní prostředí a podle potřeby stanovení odpovědnosti a případných záruk, jež se vztahují k události a jejím následkům, a předání závěrů orgánu pověřenému prosazováním práva, pokud  to není orgán inspekce;

b)
zmírnění a kde je to možné, napravení škody způsobené událostí na životním prostředí stanovením vhodných opatření, které je třeba učinit ze strany provozovatele nebo provozovatelů a ze strany orgánů státní správy;

c) stanovení opatření, které je třeba učinit k  předcházení dalších nehod, mimořádných událostí a  nesouladu s  předpisy;

d) zajištění opatření k prosazování předpisů nebo k případnému uvalení sankcí; a

e) zajištění, aby provozovatel přijal  

      vhodná následná opatření.
	Je zabezpečeno, otázkou je komplexní posouzení vlivu na životní prostředí

Jsou stanovována nápravná  opatření, tento bod je plněn

Tento bod je plněn, jsou stanovována preventivní opatření

Je plněno, prosazování předpisů a příp. uvalení sankcí je ČIŽP zajišťováno. Jedinou otázkou zústává výše sankcí, zda má dostatečný odstrašující  vliv  

Je plněno, ČIŽP kontroluje realizaci následných opatření 
	Sledovat vývoj v této oblasti a účastnit se aktivit IMPELu (např. seminářů „lekce naučené z havárií)

-

-

Vypracovat analýzu účinnosti sankcí a následně podle toho volit další postup

-

	VIII
	1
	Všeobecné zásady zpracování zprávy o inspekční činnosti  v životním prostředí

Členské státy  předloží Komisi  zprávu o svých zkušenostech s prováděním tohoto doporučení za dva roky po jeho zveřejnění v Úředním věstníku Evropských společenství, kde v přijatelném rozsahu použijí veškeré dostupné údaje zjištěné regionálními a místními inspekčními orgány.
	Zpráva o plnění jednotlivých bodů článku VIII  byla v r. 2003 v termínu odevzdána EK, ČIŽP se na její přípravě podílela rozhodující mírou. V březnu 2005 dostala ČR od EK-DG Environment ke komentáři a doplnění odborné vyhodnocení zprávy za ČR. Z hodnocení vyplývá, že za  r. 2002 byly nedostupné informace o: -koordinaci inspekcí v případech přeshraničních efektů (čl. III, 3) ,

· zda plány obsahují přehled postupů pro nerutinní inspekce,

· zda plány zabezpečují koordinaci mezi inspekčními úřady ( s výjimkou SEVESO a IPPC),

· lidské zdroje laboratorních a obdobných pracovníků

· počet kontrolovaných zařízení ve vztahu ke směrnici 89/369/EEC,

· návštěvách míst:zda jsou částí povolovacího procesu před začátkem  anebo obnovením povolení
	Y předběžného hodnocení plynou tato doporučení:

· koordinace inspekcí ve vztahu k zařízením a činnostem které mohou mít přeshraniční efekt (čl. III, 3),

· užívat schema auditů (EMAS) pro inspekční plány (čl. IV, 4 b)

Tato doporučení neztratila svou platnost i pro současný stav na‚ČIŽP, jak je uvedeno u jednotlivých bodů

Doporučujeme realizovat opatření na základě konečného zhodnocení EK

	
	2
	Tyto zprávy  mají být přístupné veřejnosti a  mají obsahovat zejména tyto informace:

a)  údaje o personálním zajištění a ostatních zdrojích inspekčních orgánů;

b)   podrobnosti o úloze a činnosti inspekčních orgánů při stanovení a provádění plánu kontrol;

c) souhrnné údaje z provedených inspekcí životního prostředí včetně počtu provedených prohlídek na místě, podíly zkontrolovaných zařízení podléhajících kontrole (podle typu) a odhadovanou dobu potřebnou ke kontrole všech zařízení příslušného typu podléhajících kontrole ;

d) stručné údaje o stupni souladu zařízení podléhajících kontrole s právními předpisy ES, jaký se prokázal na základě provedených inspekcí;

e)  souhrnné informace,  o opatřeních přijatých v důsledku závažných stížností, nehod, mimořádných událostí a porušování předpisů, včetně číselných údajů;

f)
přezkoumání úspěšnosti nebo neúspěchu plánů inspekcí použitých příslušným inspekčním orgánem s doporučeními pro sestavování dalších plánů.


	Zpráva pro EK přístupná veřejnosti není, ač v r. 2003 přístupná byla-pravděpodobně při přestavbě webových stránek byla odstraněna. Roční zprávy jsou umísťovány na webovou stránku ČIŽP

Zpráva pro EK   tyto údaje obsahovala. Roční zprávy ČIŽP v jiném členění též uvádějí personální stav a ostatní zdroje

Zpráva pro EK uváděla tyto údaje, roční zprávy ČIŽP též zčásti uvádějí tyto údaje, ale činnosti nejsou obvykle podrobně popsány

Ve zprávě pro EK byly všechny tyto údaje obsaženy. V ročních zprávách jsou uváděny souhrnné údaje, nikoliv však odhadovaná doba, potřebná ke kontrole všech zařízení příslušného typu 

Údaje o stupni souladu s implementovanými předpisy ES byly součástí zprávy pro EK a jsou i uváděny v ročních zprávách

Informace a číselné údaje o opatřeních na základě stížností, nehod, událostí a porušování předpisů byly součástí zprávy pro EK, zčásti jsou též uváděny v ročních zprávách

Ve zprávě pro EK bylo provedeno přezkoumání ne/úspěšnosti plánů inspekcí, roční zprávy z takového přezkoumání sice vycházejí, avšak explicitně to většinou neuvádějí, neuvádějí doporučení pro sestavování dalších plánů


	Technicky jednoduchý úkol znamená jen vydání pokynu k znovuumístění zprávy pro EK na webovou stránku ČIŽP. Doporučit MŽP umístit na webovou stránku  celou zprávu za ČR 

-

Do ročních zpráv doplnit podrobný popis činnosti ČIŽP při stanovení a provádění plánu kontrol.

Do ročních zpráv doplnit odhadovanou dobu potřebnou ke kontrole všech zařízení příslušného typu, podléhajících kontrole

-

Při přípravě zpráv věnovat větší prostor informacím a číselným údajům o opatřeních, přijatých v důsledku závažných stížností (závažnost je však třeba definovat), nehod, mimořádných událostí a porušování předpisů

Je třeba roční zprávy doplnit o jasně vyjádřené přezkoumání úspěšnosti  nebo neúspěchu plánů inspekcí a taktéž doporučeními pro sestavování dalších plánů

	IX
	1
	Přezkoumání a další vývoj Doporučení

Komise přezkoumá provádění a účinnost tohoto doporučení co nejdříve po obdržení zpráv členských států podle výše uvedené části VIII se záměrem dalšího vývoje minimálních kritérií z hlediska jejich rozsahu, s přihlédnutím ke zkušenostem získaným při jejich používání a s přihlédnutím k ostatním příspěvkům zúčastněných stran, včetně IMPEL a Evropské agentury pro životní prostředí. Komise  pak  předloží Evropskému parlamentu a Radě zprávu, případně podle potřeby spolu s příslušným návrhem směrnice. Evropský parlament a Rada zváží tento návrh neprodleně.


	V současné době probíhá, zpráva EK  o postupu vyhodnocení provádění a účinnosti tohoto Doporučení je zařazena na plenární zasedání IMPELu v Lucemburku v červnu 2005,  taktéž i zpráva o vyhodnocení práce IMPELu.   
	Sledovat postup hodnocení a přijímat opatření k zabezpečení minimálních kritérií v ČIŽP

	
	2
	Komise , ve spolupráci s IMPEL a dalšími zúčastněnými stranami,  byla vyzvána k urychlenému vypracování minimálních kritérií týkajících se kvalifikace inspektorů životního prostředí, kteří jsou oprávněni provádět kontroly pro inspekční orgán nebo pod jeho dohledem.
	Kritéria kvalifikace inspektorů byla vytvořena jen v rámci projektu IMPELu, jako závěrečná zpráva projektu, koordinovaného Francií.
	Sledovat vývoj v této oblasti, zvláště pak angažovat školící centrum při agentuře CENIA, pokud by došlo k novému vývoji

	
	3
	Členské státy  vytvoří co nejrychleji ve spolupráci s IMPEL, Komisí a ostatními zúčastněnými stranami  programy odborné přípravy, které by odpovídaly požadavkům kladeným na kvalifikované inspektory životního prostředí.
	Zatím probíhala školení v rámci PHARE twinning projektů a PHARE multicountry projektu, další vývoj závisí na IMPELu a EK zda vyvinou programy a na výsledcích twinning projektu „Integrované plánované prosazování práva ŽP“, v jehož rámci došlo k vyškolení školitelů a jednání o náplni školícího centra při agentuře CENIA. Na samotné ČIŽP probíhají jednotlivá školení, která jsou však v naprosté většině případů zaměřena složkově a nepředstavují ucelený dlouhodobější program 
	Programy školení závisí na dalším vývoji odborných programů přípravy inspektorů v rámci EU ( IMPELu a EK), postupu vzdělávání pracovníků státní správy v ČR a na vzniku a aktivitách školícího centra při informační agentuře CENIA. Taková příprava ucelených  programů by měla být  náplní centra, přičemž pro integrované a další moderní přístupy a metody by měli  být využiti vyškolení školitelé z twinning projektu, další pracovníci  agentury CENIA-např. z dřívější agentury IPPC i další pracovníci resortu a universit. 



	X
	
	Provádění

Členské státy uvědomí Komisi o provádění tohoto doporučení a o podrobnostech mechanismů inspekce životního prostředí již zavedených nebo s předpokladem jejich zavedení nejpozději do  dvanácti měsíců po jeho zveřejnění v Úředním věstníku Evropských společenství.


	MŽP uvědomilo EK o provádění doporučení  na centrální úrovni, ČIŽP následně zprávu podstatně doplnila po dotazech EK, neboť původně nebyla dotázána..  


	Zpočátku chyběla koordinace mezi MŽP a ČIŽP, čehož je třeba se do budoucna na obou stranách  vyvarovat. 




�PAGE \# "'Stránka: '#'�'"  ��regionální je v tomto smyslu pouze územně myšleno, ČIŽP je centrální orgán, raději bych to vypustil aby nedošlo k mýlce s regionalitou obcí a pod. 


�PAGE \# "'Stránka: '#'�'"  �� spíš které spadají





Phare Twinning Covenant, CZ03/IB/EN/01



RTA: Rob Bakx, Tel: +420 222 860 352, Bakx@cizp.cz

Benchmark 2.1
Phare Twinning Covenant, CZ03/IB/EN/01



RTA: Rob Bakx, Tel: +420 222 860 352, Bakx@cizp.cz




Benchmark 2.1

[image: image5.wmf] 

[image: image6.wmf] 

[image: image7.png]info



[image: image8.png]_1178961202.doc
[image: image1.png]Mili

I8,

cudienst R.',',.,mohd







_1178961166.doc
[image: image1.png](O)N

CESKA INSPEKCE
FIVOTNIHO PROSTREDI







